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Zani Gesetz über die Kriegsteaerangszalagen.

Am 1. Dezember 1918 wird das Bernervolk über
das Gesetz betreffend die Ausrichtung von
Kriegsteuerungszulagen an die Lehrerschaft abzustimmen

haben. Trotz verschiedener ungünstiger
Zeiterscheinungen (Grippe, Landesstreik) hat sich bis
jetzt keine Opposition gezeigt, so dass zu
erwarten ist, das Gesetz werde eine annehmende
Mehrheit finden. Zu fürchten ist allerdings die
schwache Beteiligung, da am Abstimmungstage
keine aufregenden Wahlen stattfinden. Wir
ersuchen deshalb unsere stimmberechtigten
Mitglieder, vor allem aus selbst zur Urne zu schreiten
und dann im Freundes- und Bekanntenkreis dahin

zu wirken, dass das Gesetz ehrenvoll
angenommen wird. Bringt es auch nicht die definitive
Lösung des Besoldungsproblems, so hilft es doch
den meisten unserer Kollegen, die schwere Zeit
besser zu ertragen. Eine Verwerfung bedeutete
für den Lehrerstand die wirtschaftliche
Katastrophe. Werbe daher jeder an seinem Platze
für die Vorlage, die für uns einen Akt der Billigkeit,

der Genugtuung und der Gerechtigkeit
bedeutet.

A propos de la loi sur les allocations
de renchérissement.

C'est le 1er décembre 1918 que le peuple bernois
aura à se prononcer sur la loi relative aux
allocations pour renchérissement de la vie au corps
enseignant. En dépit des circonstances défavorables

(grippe, grève générale), il ne s'est manifesté
jusqu'ici aucune opposition, de sorte qu'on peut
s'attendre à ce que la loi soit adoptée. Il est à
craindre cependant que la participation au scrutin
ne soit faible, étant donné qu'aucune élection
n'animera le jour de la votation. C'est pourquoi
nous invitons nos membres ayant droit de vote
à se rendre en tout premier lieu eux-mêmes à
l'urne et à agir ensuite auprès de leurs amis et
connaissances, afin que la loi soit acceptée à une
honorable majorité. Et si cette loi n'apporte pas
une solution définitive au problème concernant
les traitements, elle aidera du moins la plupart
de nos collègues à supporter plus facilement la
crise que nous traversons. Son rejet entraînerait
la catastrophe économique du corps enseignant.
Que chacun s'efforce donc, dans la mesure du
possible, de faire de la propagande en faveur du
projet, qui est pour nous un acte d'équité, de
réparation et de justice.
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